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Аннотация
Яркая, красивая и абсолютно независимая Энди Пэйни ведет

успешный бизнес и живет исключительно для себя. Сестра
приглашает ее на свадьбу. Но ей не с кем туда пойти –
а родственникам непременно нужно предъявить хоть какого-
нибудь бойфренда. Энди в смятении. На сайте знакомств
подходящей кандидатуры найти не удалось. И она подходит
к первому попавшемуся парню в баре и предлагает ему за
круглую сумму провести с ней уик-энд. Но события на свадьбе
развиваются не по плану…
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Глава 1

 
Доктор Кристофер Миллер продолжал ныть о своих

неудачах. Андреа Пэйни разочарованно закрыла глаза. Та-
кими темпами скорее ад замерзнет, дьявол получит золотую
медаль в фигурном катании, чем она найдет себе пару на
свадьбу сестры.

Гвен выходит замуж. Андреа осталась последней не при-
строенной в семье. Если бы не невидимый барьер, отделяв-
ший от замужних сестер, ей было бы о чем переживать, но
теперь она отделена.

Перебравшись в Сиэтл, Энди решила доказать себе и
остальным, что она вполне самостоятельна, сама по себе,
независима в работе и в личной жизни.

Обаяние и умение себя подать, благодаря матери – мисс
Огайо Эстель Пэйни, ставились в семье выше любых дости-
жений.

Энди взглянула на ухажера. Теоретически Кристофер по
всем пунктам подходит в качестве пары: врач, хорошо одет,
приятно выглядит, жаль только, в зал не ходит. Чем не ва-
риант?

Он сделал бровки домиком и поджал губы, стараясь вы-
глядеть скромнее.

– Я помог, когда он нуждался, в этом и заключается наша
работа. Оказался в правильное время в нужном месте.



 
 
 

В поисках пары Энди для начала обзвонила бывших. Не
лучшая идея. Более того, от отчаяния она зарегистриро-
валась на сайте знакомств. Появились еще три кандидата,
включая Кристофера, «номер семь».

Андреа одним глотком осушила бокал шардоне и махнула
рукой официанту, чтобы повторил.

– Конечно, я не первый раз удалял родинку, но это не так
просто, как кажется на первый взгляд.

Энди глубоко вздохнула и изобразила подобие улыбки,
во всяком случае, постаралась делать вид, будто ей интерес-
но. Взгляд гулял по заведению, не раз возвращаясь к барной
стойке, где сидели трое. Парень с девушкой не сводили друг
с друга глаз. И еще один, явно знакомый парочки и потому
чувствующий себя лишним. Сначала Энди думала, что он
ждет подружку, но заметила, как он флиртует с барменшей.
Не похоже, чтобы они были близки, значит, ему просто скуч-
но.

Энди нравилось наблюдать за людьми. Она смотрела на
незнакомцев, сочиняла историю их жизни, а потом прове-
ряла свои гипотезы. Всегда интересно узнать, насколько ты
прав.

Парень у барной стойки красив и немного грубоват, отто-
го еще привлекательней. Непослушные завитки русых волос
торчали во все стороны, их так и хотелось подстричь и при-
чесать. Борода вполне оформленная, такой контраст с глад-
ковыбритым Кристофером. На нем рубашка в синюю клетку



 
 
 

с закатанными до локтей рукавами, без галстука, возможно,
он его снял. В стакане дорогое пиво, если она не ошибается.
Словом, незнакомец понравился ей гораздо больше, чем се-
годняшняя партия.

– Энди?
Она повернулась. У Кристофера темные, почти черные

волосы, он чем-то похож на Криса Хемсворда, правда, не та-
кой шикарный. Как ни плох партнер, но вариантов больше
нет. И все-таки сколько же в нем дерьма. Несусветная ересь,
в которую он верит, льется как из рога изобилия.

Сможет ли она вытерпеть его четыре дня свадьбы?
– Ой, прости, я отвлеклась.
Он усмехнулся и продолжил повествовать о своем послед-

нем медицинском подвиге. Интересно, кого он пытается впе-
чатлить? Будь она продавщицей в магазине косметики, воз-
можно, и купилась бы. Кстати, а что он думает о ней? Если
бы он узнал, кто она такая, тут же захлопнул рот.

Да-да, она – та самая Энди Пэйни, королева маркетинга,
султан продаж, которую невозможно забыть. Она старалась
держать свой пол в секрете. Когда в журналах выходили ин-
тервью с ней, все думали, что она мужчина. «Форбс», «Фор-
чен», «Нью-Йорк таймс» умеют написать красиво.

Энди Пэйни приводила в форму компании и за пять лет
блистательной работы нашла собственный стиль. Клиентов
привлекали минималистичный черно-белый сайт и отсут-
ствие личной информации. Когда появлялась в офисе, все



 
 
 

видели, что она женщина, но до этого подписывали соглаше-
ние о неразглашении и не могли раскрывать ее секрет.

В основном она работала с мужчинами. На первых порах
они не хотели оценивать ее по достоинству. Она начинала
как Андреа Андерсон (фамилию взяла для созвучности), но,
заметив, что быть женщиной в ее сфере мешает бизнесу, из-
менила имя на Энди, оставив свою настоящую фамилию, и
дело пошло. Изначально уверенные в том, что она мужчина,
клиенты охотнее соглашались на сотрудничество.

– Не то чтобы мне нужен еще один дом на Таити.
Кристофер усмехнулся. Наверное, ждал, что она упадет

в обморок от таких слов. Кого он хочет удивить? Жаль,
что он – единственная кандидатура, однако пора посмотреть
правде в глаза: либо он, либо никто.

Как ни тяжело осознавать, но факт остается фактом – в
глубине души Энди очень хотела походить на сестер. Чтобы
мать похвалила ее. Она не столько хотела вписаться в семью,
сколько не быть черной овцой в стаде. А для этого нужно
найти пару, иначе неудобных вопросов родственников не из-
бежать.

«Как бы я хотела осмелеть и явиться на свадьбу без пары.
Вот если бы не свидание, могла бы остаться дома».

– Кристофер, я выбрала тебя потому, что мне показалось,
будто ты подходишь на роль моего парня на свадьбе сестры.
Веселье продлится четыре дня, перелет оплачен, отдельная
комната в гостинице тоже. Все, что тебе нужно, – впечатлить



 
 
 

моих родителей, смеяться над всем, что я говорю. Ты, конеч-
но, отлично говоришь про себя, но, заметь, я вообще-то –
тоже тут сижу, и, если мы хотим, чтобы у нас что-то получи-
лось, сосредоточься на мне. Что скажешь? Да или нет?

Он с недоумением взглянул на нее:
– Ты серьезно?
– Как инфаркт, в котором ты отлично разбираешься.
– Ты хочешь, чтобы я притворился твоим парнем?
– Да.
– На свадьбе?
– Да.
Он подался вперед, немного прищурил один глаз и сжал

губы, будто раздумывал, стоит ли эта поездка его внимания.
У Энди начали потеть ладони, и не потому, что ей понра-

вился доктор, просто это ее последний шанс.
И вдруг услышала реплику этого идиота:
– Ну, мы хотя бы переспим?
И не выдержала.
– Все, Кристофер. Пока. Не волнуйся, я заплачу.
Она бросила на стол двадцать долларов и рванула к выхо-

ду.
– Постой, Энди!
Она, не оборачиваясь, ускорила шаг в сторону туалета.

Наконец-то она идет домой. И…
И что?
Пару-то она себе так и не нашла. У нее нет близких по-



 
 
 

друг, которые могли бы с кем-нибудь познакомить, а дру-
зей-мужчин она уже опросила. Словом, в активе только день-
ги и престиж.

О том, что придется появиться на свадьбе одной, Андреа
думала с содроганием, не желая признавать, что потерпела
неудачу. Это не в ее духе. Кроме того, один из ее бывших
тоже придет. Она звонила ему, звала составить компанию,
но оказалось, он уже приглашен, потому что встречается с
лучшей подругой Гвен.

Мэтью Хиггинс приветствовал ее, будто и не было этих
лет порознь.

– Так-так-так. Ее величество Снежная королева.
Хорошо, что она не успела предложить ему стать ее спут-

ником, вот был бы позор. Она объяснила свой звонок тем,
что внезапно подумала о нем, просто хотела узнать, как дела,
но поспешно повесила трубку, чтобы не умереть от стыда.

Она подошла к зеркалам и принялась рыться в сумочке,
ища блеск для губ. Где же он? Черт, видимо, забыла пере-
ложить в клатч. Энди вздохнула. Как же долго тянется этот
месяц. И вся жизнь.

Она была уверена, что наконец выйдет замуж за Мэтью, а
он несколько раз обозвал ее холодной и бесчувственной.

Да, она не такая, как все. Не столь энергичная, как Гвен,
дерзкая, как Кайли, стильная, как Несс, спортивная, как
Кэрол. Неофициальная черная овечка из пяти сестер Пэйни.

Энди не хотела становиться отщепенцем, поскольку ее



 
 
 

замужние сестры наверняка будут участвовать в семейных
конкурсах. Ничто так не задевало ее, как проигрыш.

Поправив прическу, она посмотрела в дверную щелку.
Кристофер ушел. Это хорошо. Ее двадцать долларов все еще
на столе, а предыдущий кандидат ушел и забрал деньги. Ей
тогда пришлось платить дважды.

Похоже, в этом городе не осталось достойных мужчин. Да
что там, в целом мире.

– Я не могу в очередной раз ловить букет без пары, – про-
шептала она.

Нет ничего позорнее, чем возвращаться к столу с буке-
том невесты, зная, что у тебя нет парня. Гости сочувственно
смотрят в твою сторону, умереть в одиночестве – твоя един-
ственная цель в жизни.

Она снова взглянула на парня у барной стойки. Если он
один и пытается флиртовать с барменшей, значит, в поиске.
Подойти к нему и познакомиться? Бредовая идея, но кто не
рискует…

Как знать, а вдруг он, вместо того чтобы привести до-
мой милую барменшу, согласится подцепить серьезную хо-
лодную барышню, скрывающуюся за дверью туалета.

Или нет. Шансы равны. Энди не из тех, кто проигрывает.
Она вышла из туалета. Он один, значит, влюбленная па-

рочка куда-то удалилась. К лучшему. Она еще раз присмот-
релась к нему. Растительность на лице, широкие плечи. Все
в нем буквально кричало: «МУЖИК!»



 
 
 

Вот он, ее единственный шанс.
– Деньги, – пробормотала она и помчалась к банкомату,

на ходу отыскав в сумочке пять кредитных карт. Отлично,
этого достаточно.

Нет времени на пустые разговоры, надо действовать быст-
ро. Деньги с легкостью помогут решить ситуацию. Она за-
платит парню за эскорт. Может, ему нужны деньги. А ей точ-
но нужен кавалер.

Она засунула первую карту в банкомат и нажала кнопку
«Снять наличные».

Сегодня она обязательно найдет себе пару.



 
 
 

 
Глава 2

 
Гейдж Флеминг отдал барменше пустую бутылку:
– Повтори, – сказал он устало.
Зима в Сиэтле выдалась долгой и холодной, весна теплом

не порадовала, и вот наконец наступило долгожданное лето.
Юбки стали короче, вечера длиннее, а для него почти ничего
не изменилось. Он выходил из офиса не раньше половины
восьмого, до бара добирался в лучшем случае в половине
девятого. Неудивительно, что в конце дня он обессилевал.

Барменша Шелли  – маленькая, хрупкая, но невероятно
ловкая девушка в бейсболке и с собранными в хвост волоса-
ми. Пушистые густые ресницы, милые губки с блеском до-
бавляют лицу выразительности. В его вкусе, милая, с глубо-
ким декольте. Тем не менее Гейдж не планировал пригла-
шать ее на свидание.

Его лучшие друзья ушли пару минут назад, время растя-
нулось в вечность. Они знакомы еще с колледжа, но он никак
не мог привыкнуть, что Флин и Сабрина теперь вместе.

Гейдж согласился встретиться с ними после работы в ба-
ре и выпить, он надеялся, что все будет как в старые добрые
времена, а эти двое буквально прилипли друг к другу. Впро-
чем, неудивительно, прошло всего несколько месяцев с тех
пор, как они перестали быть просто друзьями. Флин был на
седьмом небе от счастья.



 
 
 

– Держи. – Шелли подвинула ему бутылку, подмигнула и
тут же переключилась на другого клиента.

Флиртовать легко, это у него в крови. Он часто слышал
«да» в начале знакомства и иступленное «ДА» той же ночью
в своей постели, а потому не сомневался, что Шелли отклик-
нулась бы на приглашение.

Он устал от однообразия. Два-три свидания, незабывае-
мая яркая ночь (или просто секс, хотя он тоже чертовски хо-
рош), а наутро ищешь предлог, чтобы уйти, пока девушка
не успела влюбиться. И эти неловкие прощания ночью после
секса или с утра, если ночка выдалась жаркой.

«Тридцать лет – не так много, чтобы уставать от секса.
Ладно, просто выдалась сложная неделя»,  – утешил себя
Гейдж и потянулся за кошельком.

Заплатить, и домой. Ан нет. Краем глаза он вдруг заметил
рыжеволосую красотку, решительным шагом направляющу-
юся к нему. Время словно застыло. Девушка двигалась как
в замедленной съемке.

Светлые волосы с нежным рыжим оттенком водопадом
ниспадают на плечи и по спине, а на фоне коктейльного чер-
ного платья кажутся еще ярче. Голубые глаза прожигают на-
сквозь. Стройная, высокая, с уверенной походкой. Пухлые
губы с розовым блеском решительно сжаты. Ни дать ни взять
львица на охоте.

Гейдж вновь обрел желание обладать женщиной. Оно уда-
рило в солнечное сплетение, высушило горло.



 
 
 

Все в незнакомке кричало о том, что он имеет дело с очень
серьезной девушкой, от которой стоит держаться подальше.
У него уже был печальный опыт отношений с подобными
женщинами, повторять не хотелось. Миловидная барменша
намного безобиднее.

Гейдж убрал кошелек в карман, поняв, что роскошная да-
ма направляется именно к нему. С ней бы он точно потанце-
вал в постели, это наверняка хорошая встряска.

Он купит ей выпить и включит «обольститель Флеминг».
Давненько женщины его так не цепляли. Как можно быть
столь утонченной и зубодробительно-сильной одновремен-
но.

Ради нее стоит рискнуть.
– Шелли, еще пива, – бросил он барменше, а как только

подошла красотка, добавил: – И ей все, что захочет.
– Хорошо. Что желаете? – Шелли обратилась к Энди.
Та с трудом оторвала взгляд от Гейджа.
– Э-э… шардоне.
Шелли подала напитки. Гейдж повернулся поприветство-

вать гостью и отодвинуть для нее стул.
– Не надо, спасибо, – холодно отреагировала она на авто-

мате.
Его инстинкты подсказывали, что она не так холодна и

бесчувственна, как кажется на первый взгляд. Если бы была
людоедкой, давно бы буравила его взглядом. Глаза в глаза.
Может, она недавно рассталась с парнем и ей нужно разве-



 
 
 

яться? Он может помочь.
–  Ты не насладишься шардоне, если будешь стоять.  –

Гейдж легонько похлопал по сиденью свободного стула.
Она нахмурилась и зыркнула на него.
Та-дам! Он словно почувствовал удар в подреберье. Од-

нако любопытство пересиливало.
«Давай поиграем, крошка». Он протянул ей бокал. Она,

не отрывая от него разъяренных глаз, осушила треть залпом.
Он даже не успел поднести к губам бутылку пива.

Она точно пришла по делу.
Энди поставила бокал, стекло громко звякнуло при кон-

такте со стойкой.
– Я заплачу тебе две тысячи долларов, если проведешь со

мной выходные.
Гейдж медленно опустил руку с бутылкой, так и не отпив

пива.
Губы уже собирались произнести:
– Что???
Но она опередила его, открыв сумочку и показав аккурат-

но сложенные купюры. Неужели ограбила магазин, прежде
чем сделать такое предложение?

– Через две недели я иду на свадьбу сестры в Мидвесте.
Перелет и номер гостиницы оплачены, плюс я заплачу две
тысячи за сопровождение. Нужно, чтобы ты притворился
моим парнем. Я понимаю, Огайо – так себе местечко, но там
будет хорошая вкусная еда.



 
 
 

Энди сглотнула, уверенность таяла на глазах.
Он прав: «клубничка» настроилась решительно и у нее

цель. Хотя он заблуждался, полагая, что она не людоед. По-
ведением очень напоминает его бывшую. Гейдж не удивился
бы, если бы она сняла маску, а под ней оказалась Лаура.

Он сделал глоток, облизнул пересохшие губы.
Мог бы и догадаться, что такая красивая девушка опре-

деленно взбалмошная, эксцентричная или по меньшей мере
странная.

Энди вопросительно вздернула брови.
– Что скажешь? Времени мало, ответ нужен немедленно.
Она это серьезно?
Как ей такое в голову пришло? Ни здравствуйте, ни ба-

нальных любезностей. С этой девицей лучше не связываться,
заставит его наобещать кучу всего, скрутит в узел. И прощай
независимость.

Но, черт возьми!
Ответ очевиден. Нет. Но ему не хотелось отпускать ее, не

вникнув в подробности. Он подтянул к себе сумочку и за-
глянул, будто изучал купюры.

– Как будешь платить? Отдашь мне деньги, а я тебе номер
телефона?

– Нет, конечно. – Она резко притянула сумочку к себе. –
Какие в этом случае у меня гарантии, что ты придешь на сва-
дьбу. Я оплачу тебе все после мероприятия.

– Зачем мне менять планы, лететь в Огайо за какими-то



 
 
 

двумя тысячами долларов, если нет никаких гарантий, что
я их получу?

Девушка нахмурилась.
– Можешь взять половину. Но мне нужен твой номер те-

лефона, адрес и согласие.
Какая щедрость. И абсолютное безумие.
– Ответить нужно прямо сейчас.
Он поднес ко рту бутылку с пивом.
– Прямо сейчас?
Гейдж специально медлил с ответом. Обидно не вкусить

ее спелые клубничные губки, не запустить пальцы в длинные
золотистые локоны.

Интересно, а если он откажется? Она выплеснет ему в ли-
цо шардоне или просто убежит? А если «да»? Любопытство
перевесило. Может, он сможет уговорить ее пообщаться по-
сле того, как откажет?

– Прости, ничем не могу помочь, ягодка. Я не люблю Ми-
двест. Кроме того, не знаю, какое впечатление произвожу, и
не нуждаюсь в деньгах. Хотя, если хочешь остаться и допить
шардоне…

Она резко повернулась на каблуках и направилась к выхо-
ду, оставив после себя легкий аромат духов и несбывшиеся
фантазии о золотых локонах, приоткрытых розовых губках
и обнаженном теле, извивающемся от множественных оргаз-
мов в его постели, усыпанной этими самыми купюрами.

Кем бы ни была эта незнакомка, она оставила яркий след.



 
 
 

Как если посмотреть на солнце, а потом закрыть глаза, и об-
раз солнечного диска еще долго не пропадет.

Гейдж отвернулся. Хоть эта «ягодка» и с чудинкой, он ис-
кренне надеялся, что она найдет пару на свадьбу в Огайо.



 
 
 

 
Глава 3

 
– Наконец настал этот день. – Гейдж, потирая руки, запу-

стил кофемашину.
– Что за день? – спросил Рейд, который только что вер-

нулся из командировки.
– Да этого парня, Энди Пэйни. Вот придет и наладит его

бизнес, – ответила Рейду Сабрина.
–  Не мой, а наш,  – поправил Гейдж,  – надеюсь, прода-

жи пойдут вверх, кроме того, Флин немного успокоится, он
сильно стрессует последнее время. Не благодари, – обратил-
ся он к Сабрине.

В прошлом году, когда умер отец Флина и оставил сыну
компанию, инвесторы и сотрудники приняли нового молодо-
го руководителя в штыки. Гейдж придумал сделать упор на
повышение продаж. Если в компании будет приток средств,
все получат повышенный бонус и перестанут жаловаться.

– Вот спасибо, удружил, – усмехнулась Сабрина.
– Только скажи, – ответил Рейд.
Гейдж не нуждался в благодарности, ему нужен результат.

Он чувствовал, что компания в последнее время пошатну-
лась. «Монарх консалтинг» стала для него домом сразу после
колледжа. Он любил работу, друзей, а значит, должен сде-
лать все возможное, чтобы Флин стал успешным президен-
том компании, чтобы ему доверяли. Его успех – это и успех



 
 
 

Гейджа, Сабрины и Рейда.
Вошел Флин.
– Дайте угадаю, вы все писаете кипятком, ожидая приезда

Энди Пэйни?
Энди Пейни – маг-помощник в бизнесе, известный своей

скрытностью. С ним проводили интервью, но ни разу не сня-
ли на камеру, и на его сайте ни одного фото или описания
характера и личности. Гейдж не из тех, кто восхваляет Пэй-
ни, но результаты его работы впечатляют, и с этим не поспо-
ришь. Все в компании подписали соглашение о неразглаше-
нии прежде, чем Энди согласился прийти в офис.

К тому же, если этот Энди хотя бы наполовину так хорош,
как о нем говорят, компания быстро обретет стабильность.
Гейдж нацелился исключительно на успех, удвоение дохода
компании и создание собственного эффективного департа-
мента продаж. Эти две цели отлично дополняли друг друга.

Цель конечно грандиозная. С помощью Энди ничто не по-
мешает ему все реализовать.

Энди, одетая в лучший костюм цвета слоновой кости, чер-
ный шелковый топ и удобные туфли от Джимми Чу, уверен-
но вошла в холл «Монарх консалтинг», настроившись хоро-
шенько потрудиться сегодня.

Она никогда не понимала женщин, готовых жертвовать
внешним видом ради комфорта, и предпочитала выглядеть
идеально.



 
 
 

За выходные она так и не нашла себе пару на свадьбу, но
не сдавалась. Ей все еще было стыдно оттого, что предложи-
ла деньги тому парню. Ну да бог с ним. Свет клином на нем
не сошелся.

Энди предвкушала новый интересный проект. Некий вы-
зов судьбы. Первые дни ее самые любимые.

Она изучила информацию о компании и заметила, что
единственное фото – общий снимок на фоне здания, лица
маленькие и трудноразличимые. Чтобы выглядеть успешно,
лица должны хорошо просматриваться. Люди верят в людей,
в персоналии.

Несмотря на то что она советовала клиентам персонали-
зировать успех, сама предпочитала не распространяться о
себе. Ей было комфортно, когда репутация шагала впереди
нее. Она не пыталась заверить клиентов, что она – мужчина,
те сами охотно в это верили. У людей сложились стереотипы,
так же как при слове «продавец» или «учитель» мы пред-
ставляем женщину, при слове «хирург» – мужчину, много-
летний опыт успешной работы подталкивает к предположе-
нию, что она, скорее всего, мужчина.

Это играло ей на руку. Клиенты не пытались сбивать цену,
платили достойно, хотя между зарплатами женщин и муж-
чин на одинаковых должностях существенная разница. Эн-
ди всегда брала предоплату и появлялась в офисе, когда был
подписан контракт и проведен платеж. Отказываться позд-
но, клиенты чаще всего соглашались на ее услуги. Да, она



 
 
 

немного хитрила, но не стыдилась этого, ее работа и резуль-
таты стоили того.

За несколько лет она стала лучшей в своей области, по за-
вершении проекта бизнес выходил в плюс. «Монарх» должен
стать очередным звеном в цепочке благодарных клиентов.

Лифт остановился. Энди откинула волосы и вышла. На
этаже располагались три огромных офиса со стеклянными
стенами. Они пустовали. Она приехала слишком рано, воз-
можно, руководителей еще нет. Откуда-то издалека доноси-
лись приглушенные голоса и смех. Один из них напоминал
голос Гейджа, менеджера, который звонил и договаривался
о встрече.

– Могу я вам помочь, – спросила ассистентка.
Энди заметила у нее на пиджаке бэйдж с именем и долж-

ностью и обратилась по имени:
– Здравствуйте, Ясмин. Энди Пэйни по приглашению Гей-

джа Флеминга.
– Энди Пэйни? – искренне удивилась девушка.
– Да, это я. – Андреа широко улыбнулась.
– Ах да, конечно, мисс Пэйни. Мы забронировали для вас

конференц-зал, как вы и просили.
Ясмин быстро оправилась от неожиданного открытия, что

Энди Пэйни женщина, и проводила гостью в зал, настроив
проектор и предложив эспрессо.

– Американо, если можно.
Девушка кивнула и вышла.



 
 
 

Энди начала подготовку. Достала подробный бизнес-план
и огромную папку по проекту «Монарх» с описанием недо-
статков системы управления. Если все пойдет гладко, она
сможет внедрить все изменения за полторы недели до отъез-
да в Огайо.

От одной этой мысли ее передернуло.

Флин и Сабрина шли в конференц-зал, Гейдж и Рейд сле-
довали за ними.

– Как прошла поездка в Лондон?
Его английский друг улыбнулся и чуть приподнял чашку

с кофе, как бы чокаясь с невидимым другом.
– Превосходно.
– Потому что… – не унимался Гейдж.
– Сьюзи Дэниелс. Миленькая американка, которой нужен

был сопровождающий из местных, который бы помог хоро-
шо провести время. Я помог, и не один раз, уж поверь. Ей
повезло.

Гейдж усмехнулся. Рейд тот еще любитель женщин. Он
не сомневался, что Сьюзи поцеловала его на прощание и ни
минуты не пожалела о проведенном с ним времени. Гейджу
последнее время везет не так сильно. Женщины, с которыми
он встречался, всегда хотели от него большего и слишком
быстро. Неужели у него на лице написано «подходит для се-
рьезных отношений»? Он отказывал, они расстраивались, а
последняя пассия и вовсе заявила в сердцах, что зря потра-



 
 
 

тила на него время.
– А ты как провел выходные, Гейдж?
– Ходил в бар с Сабриной и Флином. Выпить пива после

работы. Когда они ушли, произошла очень странная…
Он осекся, заметив девушку и копну приметных золотых

волос. Она подняла голову, Гейдж посмотрел ей в лицо. И
тут же узнал.

Это она подходила к нему вчера. Это она хотела купить
его, словно очередной костюм на выход. Чем больше он ду-
мал об их вчерашнем разговоре, тем больше его волнова-
ла эта красотка, завладев его воображением на всю ночь.
Неужели правда верила, что деньги решают все. Словно у
нее не хватало смелости просто подсесть и заговорить.

– Черт возьми. – Гейдж резко схватил Рейда за руку и вта-
щил в кабинет.

Рейд немного разнервничался оттого, что пролил кофе на
ковер и чудом избежал попадания на ботинок. Гейдж пролил
кофе на рубашку, и теперь горячая жидкость медленно рас-
текалась по груди.

Рейд смахнул капли кофе.
– Ты что?
– Это она.
– Кто?
Рейд выглянул за дверь. Гейдж вышел в холл, чтобы луч-

ше разглядеть гостью. Полагая, что вчерашняя «сумасшед-
шая» ему померещилась, теперь он понял, что она существу-



 
 
 

ет.
– Это та самая женщина, о которой я хотел тебе расска-

зать. Вчера она подошла ко мне в баре и предложила две
штуки баксов, чтобы я провел с ней выходные.

Рейд вскинул брови от удивления, так что на лбу залегли
морщины.

– А ты, я полагаю, отказался?
– Она сумасшедшая, – с иронией бросил Гейдж, хотя от-

вет был и так очевиден.
– Это ты сумасшедший, дружище, что не схватил ее и не

занялся ней сексом прямо на барной стойке. Черт, да я бы и
денег с нее не взял.

– Предложение было не про секс, а про Огайо и свадьбу
ее сестры. Она хотела, чтобы я притворился ее парнем.

– А… – разочарованно вздохнул Рейд. – Тогда, конечно.
А что она тут забыла?

Гейдж потер пятно на рубашке.
– Понятия не имею.
– Гейдж. – В кабинет вошла Ясмин. – Энди Пэйни ожи-

дает в зале.
– Отлично. И вовремя, не то слово. – Гейдж с сарказмом

указал на испорченную рубашку. – Скажи, пусть подождет,
я приду через минуту, а что это за блондинка у нас на этаже?

– Энди Пэйни, – невозмутимо ответила Ясмин.
–  Энди Пэйни  – акула в бизнесе, милочка,  – съязвил

Рейд, – а мы хотим знать, что это за лисичка в светлом ко-



 
 
 

стюме?
– Энди Пэйни, – повторила Ясмин, да так уверенно, что

Гейдж и Рейд переглянулись.
– Это и есть Энди Пэйни? – на всякий случай уточнил

Гейдж, пытаясь осознать, что «ягодка» и есть тот парень, ко-
торого он ждал.

– Удивлены? – ухмыльнулась Ясмин. – Что за сексизм? Я
тоже думала, что Энди мужчина, и что? Я не падаю в обмо-
рок оттого, что она женщина.

Рейд улыбнулся.
– Думаю, мне стоит составить тебе компанию на встрече

с этой Энди Пэйни, старина.
– Нет, пойду один.
Он вышел из кабинета и направился в зал, пробормотав

себе под нос: «Снова».



 
 
 

 
Глава 4

 
Проектор настроен, ноутбук включен, презентация готова

к запуску. Энди разложила копии плана повышения продаж,
один для Гейджа, другой для себя, и расположилась во главе
стола.

Первые встречи проходят по-разному. Иногда менеджеры
или директора быстро оправляются от удивления, что она –
женщина, а иногда взрываются, крича и обвиняя ее в обмане.
Правда, чаще всего совещания проходят продуктивно.

Ее нанимают за опыт, и это самое главное, о чем она на-
поминает, когда начинаются вопросы и недоуменные взгля-
ды. За годы работы лишь двое вышли из себя, узнав, что она
женщина. И да, один контракт сорвался. Какой сексизм. Да-
же в этом случае контракт подписан заранее, деньги уплаче-
ны, возврата средств нет, это прописано в договоре. Энди в
любом случае в плюсе. На эти деньги она купила себе путев-
ку в спа со всеми маленькими женскими радостями.

Энди сидела на краешке стула в ожидании начала собра-
ния и повернула голову как раз вовремя. К конференц-залу
быстрым шагом подходил мужчина. Она тут же узнала трех-
дневную небритость, небрежные завитки темных волос.

И он узнал ее.
Она медленно встала, чтобы поприветствовать оппонента,

рот сам собой раскрылся от неожиданной встречи.



 
 
 

– Так значит, вы – Энди Пэйни?
Никаких эмоций.
Она кивнула. Ее бросило в жар, тепло разлилось по груди

и выше, подступило к горлу, как кровь приливает к щекам,
окрашивая их предательским румянцем.

Он буравил ее глазами.
Энди среагировала первой. Метнулась к столу, с шумом

захлопнула ноутбук, потянулась за документами.
– Я… Мне пора…
Она попыталась дотянуться до сумочки, рванула ее, пап-

ки с бумагами оказались плохо закрыты, страницы разлете-
лись по полу, следом полетели зарядка от телефона, губная
помада и несколько ручек.

Хуже и быть не может.
Она принялась судорожно собирать вещи.
– Вы, должно быть, Гейдж?
– Собственной персоной. – Он присел и поднял ручку.
– Я не знала, что вы мой заказчик, когда в пятницу подо-

шла к вам. Я бы никогда так не поступила.
Непослушный локон упал на лицо, она подула, чтобы

убрать его.
– Неужто? – Его брови вопросительно поползли вверх.
Гейдж старался сдерживаться, но получалось плохо.
Он такой привлекательный в строгом офисном костюме.

Даже с пятном от кофе. Энди почувствовала притяжение.
Именно поэтому нужно срочно уходить. Она больше не смо-



 
 
 

жет посмотреть ему в глаза после того, как предложила ему
деньги за эскорт.

– Я верну вам деньги за консультацию. – Она выхватила
ручку и быстро встала.

Гейдж тоже поднялся. Во весь рост он выглядел еще сек-
суальнее, чем у барной стойки. Накачанный торс под тон-
чайшей белой рубашкой, темно-синий галстук, брюки в цвет,
коричневый кожаный пояс, дорогие, начищенные до блеска
ботинки. Он идеален.

– Сначала ты предлагаешь заплатить, теперь сделать воз-
врат? Да ты должна мне целое состояние.

Энди побледнела.
– И, черт возьми, ты заплатишь! – Он скрестил руки на

груди. – Я нанял тебя на работу, и ты никуда не уйдешь.
–  Пожалуйста, подтверди, что никому не рассказал!  –

взмолилась Энди и покраснела.
– Моему другу и коллеге Рейду.
Она была почти в истерике.
– Ты рассказал?! Мог бы и промолчать.
– Ты шутишь? Шикарная женщина подходит ко мне в ба-

ре, я решаю остаться еще немного, угостить ее выпивкой, а
она предлагает мне две штуки баксов, чтобы я два дня при-
творялся ее парнем. Огонь, а не история, понимаешь, Энди.

Он думает, что она шикарная?! И хотел с ней познако-
миться?!

Самые лестные комплименты в ее адрес за последнее вре-



 
 
 

мя.
– Я не сказал, что это именно ты – Энди Пэйни. Думал,

ты выследила меня, пробралась в офис, чтобы, ну, не знаю,
уговорить.

– Той ночью я была не в себе, разозлилась, у меня было
неудачное свидание. А потом я увидела тебя.

Она вовремя спохватилась и замолчала, чтобы не сболт-
нуть лишнего, и после секундной паузы продолжила уже спо-
койнее:

– Я верну вам деньги.
Она сложила папки и ноутбук в сумку. Гейдж остановил

ее, перегородив выход.
– Так не пойдет.
– Отойдите в сторону, мистер Флеминг.
– Ни за что, мисс Пэйни. – У него раздувались ноздри. –

Я вас нанял, вы согласились. Я знаю вас как лучшего спе-
циалиста в своем деле, хорошо изучил ваши кейсы. Вас от-
метили сотни компаний за поразительный результат, и я не
отпущу вас только потому, что вы совершили ошибку и те-
перь стыдитесь. Мы подписали договор, и да, мне сказали,
что деньги вы не возвращаете.

– Для вас я сделаю исключение.
Он положил руку ей на плечо. Тепло вновь разлилось по

ее телу.
– Не нужно исключений, я хочу, чтобы ты осталась и удво-

ила или утроила наши продажи, как обещала.



 
 
 

Он напомнил что-то о корпоративной этике. Она никогда
не подводила клиентов, искренне хотела помочь. У каждо-
го из них семья, дети, а когда компания получает больший
доход, трудолюбивые сотрудники больше зарабатывают. Она
трудится не для того, чтобы помочь директорам набить кар-
маны, а действует в интересах простых людей.

А Гейджу, похоже, нужна помощь.
– Нашла пару на свадьбу?
Она моргнула от неожиданности.
– Я согласен. При условии, что ты останешься и сделаешь

свою работу, а я поеду с тобой в Огайо.
– Но…
– Две штуки баксов оставь себе. – Он многозначительно

посмотрел на нее исподлобья.
Как бы ни хотелось признавать, но предложение очень со-

блазнительное. Энди по-прежнему без пары. А он привлека-
тельный, и ее считает шикарной. Так почему бы не узнать его
поближе. К тому же из всех кандидатов только он заставляет
ее сердце трепетать от восторга.

Доктор Кристофер определенно не хотел узнать ее лучше.
Даже не вернул деньги за напитки. Ну так, хотя бы ради при-
личия.

Несмотря на все это, она отказалась.
– Я не могу.
– Вот незадача, ты уже попросила в пятницу вечером. А

я согласился.



 
 
 

С этими словами Гейдж снял с ее плеча сумку, оставляя
на коже тепло сильных рук, достал ноутбук, положил на стол,
взял помятый отчет, сел за стол.

А Энди всерьез обдумывала вариант отказа. Согласиться
не позволяла гордость. Правда, он нужен ей так же сильно,
как она ему.



 
 
 

 
Глава 5

 
Гейдж отдал ей на откуп все дела компании. Энди знает,

что предпринять. Через неделю он провел собрание с Фли-
ном и Брюсом, они обсудили показатели. Статистика оказа-
лась в пользу Пэйни.

– Все получат отличные бонусы в этом квартале. – Брюс
широко улыбнулся.

Тридцатидевятилетний Брюс знал, куда потратить деньги.
Его семнадцатилетние дочери-двойняшки планировали по-
ступать в колледж.

– Да, новости и в самом деле хорошие. Оповести всех со-
трудников отдела, – распорядился Гейдж. – А вы, Флин и
Рейд, добавите что-нибудь?

– Нет, – ответил Флин, – хорошая работа, ничего не ска-
жешь.

Брюс пожал руки участникам собрания и вышел.
– А эта Энди действительно так хороша, как о ней гово-

рят? – усомнился Флин.
– Да.
– И все так быстро, – заметил Рейд. – Впервые встречаю

специалиста, который выдает незамедлительный результат.
– Она невероятная, – согласился Гейдж.
Энди полностью погрузилась в дело, пропадая в офисе с

понедельника по пятницу, проводя тренинги, наблюдая, кон-



 
 
 

тролируя и встречаясь с Гейджем, чтобы поделиться идея-
ми и находками. Он заметил, что она немного сторонится
его. Например, на прошлой неделе, когда он вошел в конфе-
ренц-зал, она была не такой уж уверенной и деловой, напро-
тив, растерянной и смущенной. В ее силах своротить горы
ради цели, но он подметил и другие ее черты.

Рейд подмигнул:
– Вы собираетесь на свадьбу вместе?
– Пришлось согласиться, чтобы она не отказывалась от на-

шего проекта. Ты бы поступил так же. Всего один выходной.
На самом деле четыре дня, но Гейдж хотел приуменьшить

реальность. Да, он согласился. Кроме того, узнав в Энди
Пэйни женщину из бара, был заинтригован так, как ни одной
женщиной за много лет. Он хотел воплотить в жизнь сцену,
которую неустанно рисовало воображение: она, обнаженная,
изнемогает от его ласк.

Почему именно он? На первом совещании она упомянула
о чем-то, что ее в нем привлекло. Что именно она разгляде-
ла, почему набралась смелости предложить деньги за выход-
ные вместе?

Энди трудилась в «Монархе» уже неделю, а Гейдж по-
прежнему почти ничего о ней не знал. Она подобна сейфу
с кодовым замком, и он до сих пор терялся в догадках, чего
она от него ждет на церемонии: танцевать с ней и приносить
шампанское или что-то еще? Надо бы выяснить, но для это-
го придется вытащить ее в какое-нибудь приятное тихое ме-



 
 
 

стечко, где бы они могли поговорить, а она – вести себя не
так холодно и отстраненно.

– Она не зажигалка, как другие девушки, с которыми ты
привык общаться, – заметил Рейд.

– Серьезно подходит работе. – Гейдж встал на ее защиту.
И Флин тоже.
– Она более чем профессионал, делает все, что говорит,

ведет себя как командир.
– Полная противоположность женщинам, к которым те-

бя тянет последнее время. – Рейд намекнул на то, что Энди
очень похожа на бывшую невесту Гейджа.

Та расторгла помолвку, заявив, что хочет найти для бра-
ка кого-то серьезнее. Она считала, что Гейдж слишком весе-
лый, общительный и всем нравится. Попытка жениться про-
валилась, а Гейдж терпеть не мог неудачи.

Энди, как и его бывшая, холодная и расчетливая, хотя,
увидев, как она заливается румянцем, он понял, что внутри
она мягкая, теплая, доверчивая, но скрывает это под маской
неприступности и холодности. Чем больше он наблюдал за
ней, тем больше убеждался, что она – не Лаура, она другая,
невероятная, восхитительная. Девушка-загадка, которую он
непременно хотел разгадать. А еще она такая сексуальная,
хотя, похоже, не осознает. Вот если бы он мог показать ей
это.

Флин и Сабрина ушли в пять. Теперь, когда они встреча-
лись, Флин не задерживался допоздна, как раньше. У Рей-



 
 
 

да тоже намечалось свидание. Вскоре офис опустел. Гейдж
ждал Энди с очередным отчетом. Обычно она появлялась в
полшестого.

Наконец она вошла. В черных прямых брюках, коротких
ботинках и шелковой блузке. Из аксессуаров только часы с
крупным циферблатом, на которые она взглянула прежде,
чем войти.

Губы крепко сжаты, в глазах решительность. Она прибли-
жалась к нему словно голодная львица. Сможет ли он разгля-
деть жизнерадостную игривую кошечку под броней холодно-
го безразличия?

Энди не разменивалась на приветствия.
– У тебя отличная команда. Это свидетельствует о том,

что ты предан делу, справедливый лидер.
Гейдж не ожидал комплимента и от удивления вздернул

брови.
– Я принесла план поездки, билет на самолет и описание

церемонии. Если есть минутка, ознакомься.
«Деловая, как всегда», – подумал Гейдж и улыбнулся. Ему

нравилось принимать вызовы и справляться с трудностями,
правда, в личной жизни напрягаться не хотелось. Честно го-
воря, после Лауры у него не было женщины, которую он по-
настоящему хотел бы добиваться, которая бы интриговала и
манила. Энди именно такая.

– Ты занята?
– Сейчас?



 
 
 

– Да. Поужинаем?
Она отрицательно замотала головой.
– Ты ведь голодна.
– Да.
Он многозначительно промолчал. Энди пожала плечами

и закатила глаза.
– Хорошо.
– Отлично, я за рулем.
– Куда пойдем?
– А что, у тебя есть предпочтения в еде? Ты аллергик?
– Нет.
– Доверься мне, – подмигнул он ей.
Какое невероятное удовольствие – сбить ее с толку. Им

обоим нужно развеяться. Ему нравилось, что она не привык-
ла к приглашениям развеяться-пообедать-поужинать. Зна-
чит, в ее жизни не было сильных мужчин, которые бы осме-
лились на приглашение.

 
* * *

 
Она с самого начала хотела выпалить, что ей сначала нуж-

но переодеться. Энди сдержала истинно женский порыв. Ес-
ли Гейдж идет с ней на свадьбу, это вовсе не значит, что се-
годня у них свидание. Гейдж согласился только потому, что
ему нужна ее помощь в бизнесе.

Тем не менее ей нравится его общество. Она не по зубам



 
 
 

большинству мужчин, и найти того, кто бы не чувствовал се-
бя ущербным и слабым рядом с ней, сродни увидеть едино-
рога.

Неплохо бы узнать его получше перед поездкой в Огайо,
чтобы родные не заподозрили обмана.

Почему ей так важно, как она выглядит, если между ними
все не по-настоящему? Она давно смирилась с тем, что «жи-
ли они долго и счастливо» бывает только в сказках. Только
вот есть в Гейдже что-то особенное, он заставляет ее подсо-
знательно хотеть отношений с ним.

Его не уязвляют ее успехи в бизнесе, чем больше она берет
на себя, тем больше он отстраняется, дает ей власть. Тем не
менее она чувствует, что он главный.

В выходные они обсуждали план свадьбы и роли каждо-
го из них. Необходимо сработать как одна команда, иначе
обман вскроется. Когда Энди встретится с Мэтью, с ней бу-
дет Гейдж. От одной мысли, что Мэтью сразу же начнет от-
пускать шуточки по поводу ее фригидности, ей становилось
дурно.

Как бы она хотела утереть нос бывшему успехами в биз-
несе и счастьем в личной жизни, игнорируя ярлык, который
он на нее навесил много лет назад.

К сожалению, ей не все равно. Она человек, она женщина,
в конце концов.

Гейдж выбрал прекрасный дорогой ресторан в деловом
центре. Черные скатерти на столах, приглушенный свет, све-



 
 
 

чи, все создавало романтическую атмосферу. Нужно было
переодеться дома, офисная одежда слишком резонировала с
убранством и посетителями.

Официант отодвинул стул и помог ей сесть. Энди взяла
меню.

– Вина? – предложил Гейдж. – Как мне называть тебя на
людях, чтобы не раскрывать секрет личности? Например,
Брюс Уэйн.

– Ха-ха. Воды с газом, но спасибо за предложение.
Гейдж заказал бутылку каберне совиньон и воду.
– Мы не закончили. Ты не допила тогда в баре, сегодня

мы это исправим. Каберне поможет расслабиться.
На работе полно стресса. Но как можно сидеть в деловом

костюме с коллегой в дорогом ресторане и улыбаться так,
будто они отдыхают у него дома на диване. Для Энди это
загадка.

Она никогда не была душой компании, не любила без-
удержное веселье. Если бы не уговор и не сложившиеся об-
стоятельства, она вряд ли бы заинтересовала его. Несмот-
ря на это, ей комфортно с ним, спокойно и уютно, поэтому
она не может находиться с Гейджем рядом в рабочее время.
Нельзя расслабляться, у нее есть работа, цели и обязатель-
ства.

Кроме того, невозможно постоянно притворяться, будто
ей весело. Это отнимает много энергии. Она не такая и в
первую очередь хочет быть собой, ни под кого не подстраи-



 
 
 

ваться.
Они неторопливо потягивали вино.
Гейдж поднял бокал.
– Расскажи план поездки.
Неудивительно, что он преуспевает в работе.
Он источал уверенность и обаяние. Если бы она была ди-

ректором фирмы, купила бы у него и кондиционер зимой,
лишь бы еще раз увидеть его искреннюю обворожительную
улыбку, удовлетворить его. За этой мыслью последовала дру-
гая, как она удовлетворяет его в постели, целует, прикасает-
ся к нему.

А ведь совсем недавно она твердо решила, что между ни-
ми возможны исключительно деловые отношения. Почему
он такой привлекательный, обаятельный? Почему он ведет
себя так, будто она ему тоже нравится? Загадка. И похо-
же, нравится такой, какая она есть, жесткой, неприступной,
несговорчивой, серьезной. Лучше бы она оплатила ему по-
ездку в Огайо, таким образом сохранив деловой стиль. Те-
перь границы между делом и личным стремительно стира-
лись.

– Я отправила тебе подробный план на почту, – попыта-
лась она вернуть разговор в деловое русло.

– Когда?
– По пути сюда, в машине. Если хочешь, открой, и мы

вместе пробежимся по всем пунктам. Там прописано все, на-
чиная с церемонии и заканчивая номерами отеля. Я остави-



 
 
 

ла твой билет на самолет дома, но могу принести его завтра
утром в «Монарх».

– Это не то, что я хочу услышать.
– А что еще? – удивилась Энди. – По-моему, я учла все

нюансы, написала подробный список гостей, хотя мне и по-
казалось, что это уже слишком. Если мы встречаемся, тебе
не обязательно знать имена всех.

– Это тоже не то.
Он высунул кончик языка, чтобы поймать сбежавшую на

нижнюю губу каплю. Энди сжала колени под столом. Его гу-
бы привлекали ее больше всего.

– Мне нужно знать, – произнесли эти до ужаса притяга-
тельные губы, отчетливо выделяя каждое слово, – как много
мне будет позволено?



 
 
 

 
Глава 6

 
– Что насчет поцелуев? Сколько? Как часто?
Как глубоко?
Гейдж внимательно наблюдал за Энди, выговаривая все

так, будто составлял смету и наслаждался проступившим
сквозь ее светлую кожу румянцем.

– Можно ли кормить тебя едой с вилки? Можно ли цело-
вать руки? Смотреть вожделенно в небесные глаза?

Энди забеспокоилась.
– Это обязательно?
– Если у вас в семье строгие традиции в отношении муж-

чина – женщина, я постараюсь свести контакт к минимуму,
а если ты хочешь заставить кого-то ревновать, то да, обяза-
тельно.

Ошарашенная, Энди осушила бокал одним глотком.
Гейдж налил ей еще. Она пьет, и это ему на руку. Алкоголь
поможет выудить правду.

Энди ему нравится, он восхищается ее профессионализ-
мом и самоотдачей, и почему бы в таком случае не попробо-
вать более близкие отношения? Не зря же он присоединился
к клубу холостяков Флина и Рейда. И никогда не женится.
Тем не менее почему бы не поразвлечься.

Флин с Сабриной теперь встречаются, правда, они скорее
исключение. Она всегда была с ними, она друг, и лучше им



 
 
 

сойтись, чем снова ошибиться с выбором.
Гейдж в Лауре души не чаял, полагая, что влечения и об-

щих целей достаточно для счастливой жизни. Закрывал гла-
за на ее холодное сердце и жесткость. Он был молод и глуп, а
ее интересовало только его материальное благополучие. По-
сле разрыва он поклялся, что будет ежемесячно зарабаты-
вать в десять раз больше, чем она за всю жизнь, чтобы дока-
зать, что она не права.

Однако с годами он поостыл и больше не хотел ничего до-
казывать. Направил энергию на работу и стал замечательным
лидером. Сила воли и мотивация помогли ему построить
успешную компанию, возглавить отдел продаж и гордиться
своей деятельностью.

Энди, как и он, не терпит поражений, всегда стремится
к успеху. Когда они вместе, воздух накаляется, и не заме-
тить это невозможно. Тревожный звоночек звенел в голове,
но Гейдж расценивал это как ложную тревогу.

– Почему ты не идешь одна?
– Я поймала уже три букета, не хочу четвертый.
– Не понял?
– У меня четыре сестры. Три уже замужем. Не хочу ловить

букет Гвен. Если я пойду одна, меня пригласят танцевать, а
когда дойдет до букета, Гвен обязательно бросит его прямо
в меня. Не хочу публично признаваться, что одна. В нашей
семье это повод для насмешек.

Он слушал, не смея прерывать, вдруг она еще что-нибудь



 
 
 

расскажет.
А ей есть что сказать.
– У меня репутация жесткой, бессердечной, своенравной

особы. Удивлен, да? Знаю.
Гейдж назвал бы это милым кокетством, если бы не был

уверен, что она говорит серьезно.
– Ни на одной свадьбе сестер у меня не было ухажера. Они

считают, будто я замужем за работой. У меня были парни в
Огайо, но отношения скоро скатывались на нет, и, честно го-
воря, я чувствовала облегчение. Один из моих бывших при-
глашен на свадьбу.

Энди усмехнулась и покачала бокалом, показывая, что он
снова пуст.

Гейдж налил еще.
– Это Мэтью. Когда мы расстались, он сказал, что я умру

в одиночестве. Не хочу показывать ему, что он прав.
– Но у тебя вся жизнь впереди.
– Меня не интересует постоянство.
Кто бы спорил.
– Хорошо, я понял, что надо делать. – И Гейдж чокнулся

с ней.
Сама того не ведая, Энди задала нужный вектор.
– Значит, хочешь утереть нос Мэтью.
Энди сверкнула глазами.
– Я никому не хочу ничего доказывать, просто пусть не

радуется тому, что он прав.



 
 
 

Гейджу не понравилось, что некий Мэтью предрек ей
жизнь в одиночестве и она верит в это, и протянул ей руку.

– Договорились.
Она протянула руку в ответ, он аккуратно взял ее в свою.
– Энди, я не подведу.

Во время полета Гейдж признался, что почти ничего не
знает про Огайо кроме того, что там много кукурузы и это
где-то на Среднем Западе. Полет прошел без приключений,
они взяли машину напрокат и на ней отправились в гостини-
цу. По дороге они говорили о предстоящей свадьбе, непри-
нужденно, насколько это возможно.

Энди не ожидала от него имен всех родственников на-
изусть, но хотя бы имена родителей он запомнить должен. И
сестер.

– Келли – самая старшая из сестер, на шесть лет.
– Семь, – поправила Энди.
Гейдж свернул на Пайнгрув-Роуд.
– Да, семь. Далее – Ванесса, Кэрол, ты и Гвен, самая млад-

шая.
– Отлично.
Он сногсшибательно улыбнулся. У нее в животе запорха-

ли бабочки. Как же он хорош. Ей не терпелось показать его
всем.

– Маму зовут Эстель, отца Эйб, но ему нужно работать,
поэтому он приедет чуть позже.



 
 
 

Энди смотрела в окно и волновалась. Гейдж положил руку
ей на колено.

– Ты чего?
– Просто.
Она натянуто улыбнулась. Он будто читает ее мысли.
– Ладно. – Гейдж свернул налево.
Показалась роскошная гостиница. На территории – искус-

ственное озеро и виноградники. Потрясающий пейзаж.
Энди забронировала два номера рядом. Если вдруг это

привлечет внимание, она всегда может сказать, что при бро-
нировании произошла ошибка. Нельзя, чтобы Гейдж спал в
номере с ней. Он и так не взял с нее денег за поездку.

У стойки регистрации вскрылась другая ошибка, чего Эн-
ди никак не ожидала. Один из номеров отдали кому-то дру-
гому.

– Это неприемлемо, – заявила она, готовая бороться за то,
что по праву принадлежит ей.

–  Простите, мисс Пэйни,  – оправдывалась администра-
торша. – Вероятно, система дала сбой, сбросила бронь.

– Но сохранилась бронь вашего номера. – Администра-
торша сияла улыбкой, стреляя глазами в сторону Гейджа,
центра женского внимания.  – Там поистине королевская
кровать и раскладной диван, если для вас предпочтительнее
раздельный сон.

Гейдж обнял Энди, и у нее по коже побежали мурашки.
– Первый этаж – отлично. Мы сможем пить кофе на ве-



 
 
 

ранде, – прошептал он ей на ушко и нежно поцеловал в ви-
сок. – А если устанешь от меня в постели, я всегда могу лечь
на диван.
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